1 Mittente

: A\ MAGNA

GETRAG B.V. Co. KG
Hermann-Hagenmeyer Strasse, 1
74199 UNTERGRUPPENBACH
GERMANY V.A.T. id no. IT00135049997

Lefttera di veftura internazionale

Questo trasporio &
sottontesso, nonostante
qualungue clausnla
contraria alla convenzione
relativa al contratto di
trasporto internazionale di
merci su strada

N 26242
73 F42

2 Destinatario Nl ssan
Stab.di  Nissan Motor UK

Vantec Turbine Business Park
Washington Tyne & Wear

16 Trasportatore

R

Yusen Logistics Spa

SR5 3NZ - UK

SR5 3NZ - UK IDEM
3 Luogo previsto per la consegna 17 Trasportatori suceessivi
Stab.di  Nissan Motor UK DOJ‘HS TRASPORTT0y
Vantec Turbine Business Par Wm P “'&5
escara 65024
Washington Tyne & Wear P.Ivaozlzaomgywﬂ)
Cerd PE/S403374D

4 Luoge e data della presa

Via dei Ciclamini,4
70026 Modugno (Bari)

™ Italia

04/06/2020

18 Riserve ed osservazion! del trasportatore

6 Contrassegni e numeri 9 Denominazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordoe Kg 12 Vol m3

3 Document allegati Gearboxes for car assembly

Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo

7220221 RAE19951 320102850R 240 PZ &0 Cartoned pc 19740

Classe Cifra Lettera ADR* 60 colli 197 40,00 Kg

19 convenzioni parficelari
20 Da pagare per: Mittente Vaiuta Destinatario
Prezzo trasporte
Abbonamento

14 Istruzioni per il pagamento del noio Saldo

O Franco O Assegnato Magglorazioni
Supplement!
| ompilsto a Totale
Modugno (Bari) - Italia 04/06/2020 15 Rimborso ————

22 Firma e timbro del mittente
In nome e per conto del mittente

AN MAGNA

Via dei Ciclamini,4
70026 Modugno (Bari)

Partita IVA 04886850728 Bilico

24 Merce riceviita

Luogo Data

QAHY372 Firma e timbro del destingtarie

Witen performing transport activitles, the carrier Is ebliged to comply witls the rules existing In terms of road traffic and especially those relnted to the content of the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and following amendments: art. 61- dimensional tolerance; art. 164- placing the load an the vehilcles; art. 174 —driving duration of the vehicles. The activities of
loading af the goods and distribution of the load on the axles is to be borne exciusively by the carrier which must make sure they are safely fastened by means of specific belfs and/or straps
ard everything related to road transport according to the safety rules provided, Particularly, the carrier Is obliged to check persanally that the goods are foaded In such a way to offer the
maximun safety daring transportation; moreover it does not have (o exceed any weight lmits of the vehicle and dimensions. The contractor and/or reciplent are not ligble for any failure to
comply with the Instructions, with explicit obligation ta indemnify the Customer and/or the Recipient against auy penally received for the nan-compliance with the law and except for the

repetltion for additional payments.




i/ | :ebed

1 T AR
T A g e
LS

£¢6S18  "dSNVHL LNVIJdILN3IALT 30 N
'dSNYHL 3a 3LINNT 30 N

09 ‘WNR TVLOL SHaNON

WD 29’81  FIVLOL 1Ndd Salod

Syind

e

5

*

T
p

5
®

e

FE e,

o
FAE

P

-,
e

09 H0S82010ce
JANYWINOD N
N INAaNNN HanN dAl JLINA [33Na3dX3 | IFTIILHY.] N ANIDIHO.A SAVd
FLILNYNO JTOILHY NOILYNDIS3A
00:ge °v 59 / 099-85895080/6€+ ‘ANOHdITFL
00:00 v ‘NOLLIg=adX3a addasnip ‘eisiieg  :LOVINOD IHLOA 0ep€L00 HNIAN3A 3A0D

o
S, 3 g

2
L

9200L:)

10O EIN

e Y

dntiox
=isAsiuu

..

[T

65:50:1¢ 020290V0 J1V(Q

dN3IAN3A

N NOSIVHAIN 3d NY3H3aAHO4

e

e

7,
peies




